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Predmet: Navrh smernice Eurépskeho parlamentu a Rady, ktorou sa ukoncuju

sezdnne zmeny ¢asu a zrusuje smernica 2000/84/ES
— sprava o pokroku

I. UVOD

1. Predseda Eurdpskej komisie Jean-Claude Juncker predlozil uvedeny navrh pri
prileZitosti svojho vyroéného prejavu o stave Unie v Eurépskom parlamente

v Strasburgu 12. septembra 2018.
2. Hlavnymi prvkami tohto navrhu st:

J harmonizovanym spO6sobom od 1. aprila 2019 ukoncit’ sezénne zmeny casu
vo vSetkych Clenskych Statoch — a to po poslednej zmene na letny ¢as 31. marca

2019;
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o dat’ ¢lenskym $tatom moznost’ uskutoc¢nit’ jednu poslednu sezénnu zmenu casu
spat’ na Standardny cCas (,,zimny ¢as®), a to v poslednt nedel’'u v oktobri 2019;

o bez toho, aby bolo dotknuté pravo clenskych Statov rozhodnut o svojom
Standardnom Case, zaviest systém oznamovania, prostrednictvom ktorého by
Clensky stat, ktory v buducnosti bude chciet’ uskutocnit’ akikol'vek d’alSiu zmenu
svojho Standardného ¢asu, mal o tom informovat’ Komisiu aspoii 6 mesiacov pred

tym, neZ tato zmena nadobudne ucinnost’.

II. PRACA V OSTATNYCH INSTITUCIACH

3.  Gestorskym vyborom tohto spisu v Europskom parlamente je Vybor pre dopravu
a cestovny ruch a spravodajkyiiou pani Marita ULVSKOGOVA (S&D, SE). Navrh
spravy este nie je k dispozicii. K nadvrhu zaujme stanovisko d’alSich Sest’ vyborov

(ENVL ITRE, IMCO, AGRI, JURI a PETI).

4.  Eurdpsky hospodarsky a socidlny vybor prijal stanovisko na plendrnom zasadnuti 17.

oktobra 2018.

III. PRACA V PRIPRAVNYCH ORGANOCH RADY

5. Uvedeny nédvrh sa pracovnej skupine pre pozemna dopravu predlozil 13. septembra
2018 a preskumal sa pri d’alSich piatich prileZitostiach v septembri a oktdbri 2018.
Neformalne zasadnutie atasé pre oblast’ dopravy sa uskutocnilo 8. novembra a o navrhu
sa podrobne diskutovalo na neforméalnom zasadnuti ministrov dopravy a zivotného

prostredia v Grazi 29. oktobra 2018.

6.  Pocas niekol’kych kol rokovani v rdmci pracovnej skupiny pre pozemnu dopravy sa

poukdazalo najmé na tieto otazky:
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7. Pokial ide o hlavnu otazku nastolent v tomto névrhu, a to ¢i by sa malo ukoncit’
striedanie ¢asu vo vietkych ¢lenskych $tatoch EU, delegécie boli vo vieobecnosti
ochotné o tejto zalezitosti rokovat’. Vacsina z nich vsak uviedla, ze este neukoncili
prislusné vnutrostatne konzultacie medzi ministerstvami a so zainteresovanymi
stranami, a preto eSte nezaujali kone¢nu poziciu. Viacero delegacii vyjadrilo navrhu
podporu, zatial’ Co niektoré iné delegécie boli za to, aby sa na ich 1zemi sezénne zmeny
Casu zachovali, a to najmi z dévodu nedostatku dostupnych déveryhodnych dokazov
o moznych prinosoch, ktoré by zruSenie zmien ¢asu mohlo priniest. Viacero delegacii

v tejto suvislosti vyzvalo Komisiu, aby vykonala podrobné posudenie vplyvu, ktoré by

¢lenskym Statom mohlo pomoct’ prijat’ informované a jednotné rozhodnutie.

8.  Pokial’ ide o otdzku, ktory ,,Standardny Cas* by si ¢lenské Staty po zruSeni polro¢nych
zmien ¢asu zvolili, vSetky delegécie zdoraznili, zZe najddlezitejsi je harmonizovany
a dobre koordinovany pristup naprie¢ EU, aby sa predislo rozdrobenosti, ,,spleti

casovych pasiem* a aby sa zabezpecilo riadne fungovanie vnutorného trhu EU.

9. S cielom poskytnut’ dostatok ¢asu na vykonanie a posudenie vsetkych potrebnych
vnutrostatnych konzultacii a umoznit’ riadne koordinovany pristup k susednym krajinam
a inym ¢lenskym $tatom EU poziadala vi¢sina delegacii o predizenie ¢asového ramca
na zacatie uplatiiovania tejto smernice, ked’Ze pldnovany datum 1. aprila 2019

povazovali za prili§ ambicidzny.

10. Dve delegécie s podporou mnohych d’alSich delegacii polozili otazky pravneho
charakteru tykajiice sa ¢lankov 1 a 2 navrhu a vyberu ¢lanku 114 ZFEU ako pravneho
zékladu. Tieto otdzky, ako aj niektoré iné pravne zalezitosti objasnil pravny servis Rady

na zasadnuti pracovnej skupiny 25. oktdbra 2018.
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11. Predsednictvo s cielom vyriesit’ obavy ¢lenskych Statov tykajuce sa lehoty na zacatie
uplatiiovania tejto smernice predlozilo na zasadnuti pracovnej skupiny 22. oktobra 2018
kompromisny navrh!, ktorym sa zacatie uplatiiovania smernice odklada na 1. aprila

2021. Delegécie tento pristup vo v§eobecnosti podporili.

12. Na neformalnom zasadnuti ministrov dopravy 29. oktobra 2018 v Grazi vyjadrila
vacSina ministrov vo vSeobecnosti pozitivny nazor na zrusenie sezénnych zmien casu,
zatial’ ¢o iné Clenské Staty uviedli, ze by uprednostnili zachovanie sucasného stavu.
Skoro vSetky ¢lenské Staty zdoraznili, Ze pred tym, ako bude mozné prijat’ konecné
rozhodnutie o zruseni sezonnych zmien Casu, je potrebné uskutocnit’ d’alSie konzultacie

na tak vnuatrosStatnej urovni, ako aj so susednymi ¢lenskymi Statmi.

13.  Predsednictvo v nadvdznosti na neformalne zasadnutie ministrov dopravy a s cielom
zabezpedit' na trovni EU koordinovany pristup k zavedeniu novych ¢asovych pasiem
v Eurdpe v stvislosti s moznym zrusenim sezénnych zmien ¢asu predlozilo
na neformalnom zasadnuti atasé pre pozemnu dopravu 8. novembra 2018 revidované
kompromisné znenie?. V tomto kompromisnom zneni sa ako podmienka zacatia
uplatiiovania smernice zavadza proces koordinacie a jednomysel'ny sthlas s jeho
vysledkom. Tento navrh predsednictva vyvolal niekol’ko otdzok pravnej povahy
a nevyriesili sa nim obavy ¢lenskych Statov i1 napriek tomu, ze vSetky delegacie
zdéraznili vyznam harmonizovaného pristupu na urovni EU a vi&§ina z nich sa
vyjadrila, Ze pred tym, ako sa bude pokracovat’ v préci na revizii smernice 2000/84/ES,

by uprednostnili vzdjomné skoordinovanie.

14. Na zasadnuti sa preto dospelo k zaveru, Ze:

—  predsednictvo sa vrati k svojmu predchadzajlicemu kompromisnému zneniu, ktoré

sa uvadza v prilohe, s cielom predlozit’ spravu o pokroku;

! 13036/18.
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— vyhlasenie zastupcov vlad ¢lenskych Statov zasadajucich v Rade sa predlozi
na schvalenie, pricom sa v nom uvedie pevné odhodlanie Clenskych Statov
ukoncit’ najprv proces koordinacie na urovni EU, ktory sa uz zacal, ale bude

potrebné v lom pokracovat’.

IV. ZAVER

15.

Vzhl'adom na uvedené skutoCnosti mozno konstatovat’, ze ¢lenské Staty budu
potrebovat’ viac ¢asu na to, aby k hlavnym prvkom navrhu zaujali kone¢nt poziciu.
Medzitym by sa mal na tirovni EU zagat’ postup koordinacie s cielom ulah¢it’

rozhodovanie.

16. Vybor stalych predstavitelov a Rada sa vyzyvaju, aby vzali na vedomie pokrok, ktory
sa dosiahol pri skimani navrhovanej smernice, a zastupcovia vlad ¢lenskych §tatov
zasadajuci v Rade sa vyzyvaju, aby schvalili vyhlasenie uvedené v dodatku 1 k tejto
sprave.
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PRILOHA

Proposal for a
DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
discontinuing seasonal changes of time and repealing Directive 2000/84/EC

(Text with EEA relevance)
THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article 114

thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments,
Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee?,
Acting in accordance with the ordinary legislative procedure,

Whereas:

(1) Member States chose in the past to introduce summer-time arrangements at national level. It
was, therefore, important for the functioning of the internal market that a common date and
time for the beginning and end of the summer-time period be fixed throughout the Union. In
accordance with Directive 2000/84/EC of the European Parliament and of the Council4, all
Member States currently apply summer-time arrangements from the last Sunday in March

until the last Sunday in October of the same year.

3 oJc,,p..
4 Directive 2000/84/EC of the European Parliament and of the Council on summer-time
arrangements (OJ L 31, 2.2.2001, p. 21).
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)

3)

(4)

)

In its resolution of 8 February 2018, the European Parliament called on the Commission to
conduct an assessment of the summer-time arrangements provided by Directive 2000/84/EC
and, if necessary, to come up with a proposal for its revision. That resolution also confirmed
that it is essential to maintain a harmonised approach to time arrangements throughout the

Union.

The Commission has examined available evidence, which points to the importance of having
harmonised Union rules in this area to ensure the proper functioning of the internal market
and avoid, inter alia, disruptions to the scheduling of transport operations and the functioning
of information and communication systems, higher costs to cross-border trade, or lower
productivity for goods and services. Evidence is not conclusive as to whether the benefits of

summer-time arrangements outweigh the inconveniences linked to a biannual change of time.

A lively public debate is taking place on summer-time arrangements and some Member States
have already expressed their preference to discontinue the application of such arrangements.
In the light of these developments, it is necessary to continue safeguarding the proper
functioning of the internal market and to avoid any significant disruptions thereto caused by
divergences between Member States in this area. Therefore, it is appropriate to put an end in a

coordinated way to summer-time arrangements.

This Directive should not prejudice the right of each Member State to decide on the standard
time or times for the territories under its jurisdiction and falling under the territorial scope of
the Treaties, and on further changes thereto. However, in order to ensure that the application
of summer-time arrangements by some Member States only does not disrupt the functioning
of the internal market, Member States should refrain from changing the standard time in any
given territory under their jurisdiction for reasons related to seasonal changes, be such change
presented as a change of time zone. Moreover, in order to minimise disruptions, inter alia, to
transport, communications and other concerned sectors, they should notify the Commission in
due time of their intention to change their standard time and subsequently apply the notified
changes. The Commission should, on the basis of that notification, inform all other Member
States so that they can take all necessary measures. It should also inform the general public

and stakeholders by publishing this information.
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(6)

(7

®)

©)

Therefore, it is necessary to put an end to the harmonisation of the period covered by summer-
time arrangements as laid down in Directive 2000/84/EC and to introduce common rules
preventing Member States from applying different seasonal time arrangements by changing
their standard time more than once during the year and establishing the obligation to notify
envisaged changes of the standard time. This Directive aims at contributing in a determined
manner to the smooth functioning of the internal market and should, consequently, be based
on Article 114 of the Treaty on the Functioning of the European Union, as interpreted in

accordance with the consistent case-law of the Court of Justice of the European Union.

This Directive should apply from 1 April 2049 2021, so that the last summer-time period
subject to the rules of Directive 2000/84/EC should start, in every Member State, at 1.00 a.m.,
Coordinated Universal Time, on 3+ 28 March 26049 2021. Member States that, after that
summer-time period, intend to adopt a standard time corresponding to the time applied during
the winter season in accordance with Directive 2000/84/EC should change their standard time
at 1.00 a.m., Coordinated Universal Time, on 27 31 October 2649 2021, so that similar and
lasting changes occurring in different Member States take place simultaneously. It is desirable
that Member States take the decisions on the standard time that each of them will apply as

from 2049 2021 in a concerted manner.

Implementation of this Directive should be monitored. The results of this monitoring should
be presented by the Commission in a report to the European Parliament and to the Council.

That report should be based on the information that is made available to the Commission by
the Member States in a timely fashion to allow for the report to be presented at the specified

time.

Since the objectives of this Directive as regards harmonised time arrangements cannot be
sufficiently achieved by the Member States but can rather be better achieved at Union level,
the Union may adopt measures, in accordance with the principle of subsidiarity as set out in
Article 5 of the Treaty on European Union. In accordance with the principle of
proportionality, as set out in that Article, this Directive does not go beyond what is necessary

to achieve those objectives.
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(10) The harmonised time arrangements should be applied in accordance with the provisions on
the territorial scope of the Treaties specified in Article 355 of the Treaty on the Functioning of

the European Union.
(11) Directive 2000/84/EC should therefore be repealed,

HAVE ADOPTED THIS DIRECTIVE:

Article 1
1. Member States shall not apply seasonal changes to their standard time or times.

2. Notwithstanding paragraph 1, Member States may still apply a seasonal change of their
standard time or times in 2049 2021, provided that they do so at 1.00 a.m., Coordinated
Universal Time, on 27 31 October 2649 2021. The Member States shall notify this decision in

accordance with Article 2.

Article 2

1. Without prejudice to Article 1, if a Member State decides to change its standard time or times
in any territory under its jurisdiction, it shall notify the Commission at least 6 18 months
before the change takes effect. Where a Member State has made such a notification and has
not withdrawn it at least 6 18 months before the date of the envisaged change, the Member

State shall apply this change.

2. Within 1 month of the notification, the Commission shall inform the other Member States

thereof and publish that information in the Official Journal of the European Union.

Article 3

3. The Commission shall report to the European Parliament and to the Council on the

implementation of this Directive by 31 December 2624 2026 at the latest.

4.  Member States shall provide the Commission with the relevant information by 30 April 2024
2026 at the latest.
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Article 4

5. Member States shall adopt and publish, by 1 April 2049 2021 at the latest, the laws,

regulations and administrative provisions necessary to comply with this Directive. They shall

forthwith communicate to the Commission the text of those provisions.

They shall apply those provisions from 1 April 2049 2021.

When Member States adopt those provisions, they shall contain a reference to this Directive

or be accompanied by such a reference on the occasion of their official publication. Member

States shall determine how such reference is to be made.

6.  Member States shall communicate to the Commission the text of the main provisions of

national law which they adopt in the field covered by this Directive.

7. Article 2 shall apply as from 1 April 2020.

Article 5

Directive 2000/84/EC is repealed with effect from 1 April 2049 2021.

Article 6

This Directive shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the

Official Journal of the European Union.

Article 7
This Directive is addressed to the Member States.

Done at Brussels,

For the European Parliament For the Council

The President The President
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